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Bíróság elölt

Müller ur autójával keresz­
tül utazott Meier uron. Kárté­
rítésre Ítélik. Müller sokalja az 
összeget és alkudozik Meierrel:

— Nem vagyok én milliomos, 
Meier ur!

— Hát én talán százlábú?
(Litstige Bliitter.)

VIGASZTALAN HELYZET.
— Kalauz ur kérem, én le­

késtem a vonatomat. Mikor 
megy a legközelebbi?

— 19.34-kor!
— Szent Isten, 1933-ban már 

nem megy több?
(Buen Humor.)

GYÓGYMÓD.
— Felesége őnagyságának a 

legnagyobb kíméletre van szük­
sége, Rrown ur. Teljesítse min­
den kívánságát!

— És ha azt kívánja tőlem, 
hogy ne kíméljem, akkor mit 
csináljak, doktor ur?

(Muskete.)

Az üldözött

— Az ördög vigye el ezt a 
darazsat — nem hagy békében!

(Fliegende Blätter.)

GYERMEKSZÁJ.
— Az én papámnak két 

aranyérme van futásért és 
úszásért, két ezüst medáliája 
pedig birkózásért és bokszolá­
sért.

— Teringettét. hát ilyen at­
léta a papád?

— Azt nem! Hanem zálog­
házas!

Sallo moríale elöli

— Az igazgató azt mondta, 
azonnal elvenne feleségül, de 
mit tudja az ember, mit tarto­
gat számára a házasság? Itt 
legalább biztonságban érzem 
magamat.

(Licstige Bliitter.)

Iskolában
Tanító: .Mohamed utó­

dait kalifáknak hívták. És 
hogy hívták azt az orszá­
got, amelyet ők kormá­
nyoztak ?

Tanuló: Kalifornia!

SZAVÁN FOGTA!
^h, te kis csirkefogó, 

ilyen fiatalon már cigarettá­
zol. Lennék csak az apád he­
lyébe !...

. Na, azt könnyen megtehe­
ti — az én mamám özvegy!

Bűvészei

„Hölgymim és uraim, mit 
húzzak elő ebből a cilinderből?” 

„Azt a bécsi szeletet, amit 
egy órával ezelőtt megrendel­
tem.”

(Lustige Blätter.)

RÉ(; ISÉGK ERESEEDÉS- 
BEN.

— Uram, minden kétséget ki­
záróan ez egy Viktória király­
né korabeli asztal! Nézze csak 
meg a lábait!

— Meg kell vallanom, saj­
nos, nem voltam abban a bol­
dog helyzetben, hogy valamikor 
is láthattam volna Viktória ki­
rályné lábait!

(The Humorist.)

SZÁMTANÓRA.
— Hogy van az Tommy, 

hogy a számtanfeladatod ma 
egészen kivételesen helymsen 
van megoldva?

— A papám elutazott — ta­
nító bácsi kérem!

(Everybodys Weekly.)

Ravasz ember

Ezt a készüléket a kocsi 
alá helyezem, jön a főnök és 
azt hiszi, úgy dolgozom, mint 
egy örült!

(Judge.)
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tudja talán mi az?
— No ez biztos bolond, — 

gondoltam teljes meggyőződés­
sel — de sebaj, majd meg­
mondja mit akar.

Elég az hozzá, hogy bará­
tunk olyan meggyőzően magya­
rázta meg a keresztrejtvényfej­
tés Izgalmas élményeit, hogy 
hazafelé menet már én is meg­
vettem azt a lapot, amelynek 
rejtvényében benne szerepelt 
egy híres komikus neve és 
amelyből legfrissebb ismerősöm 
segítségével már annyit sike­
rült megállapítanom, hogy az 
illető nevének első betűje „g”, 
negyedik „d”, nyolcadik „i” és 
tizenegyedik „j”.

No és itt történt a hiba. 
Annyira belemelegedtem a meg­
fejtés lázas örömébe, hogy nem 
vettem észre, hogy szabálytala­
nul megyek át az utközépen és 
a szemfüles rendőr rögtön ott 
terem és kihágás miatt tiz pen­
gőre lebüntet. Szépen be kellett 
mondani, hogy Gárdonyi Lajos 
vagyok, születtem, vagyok stK 
Mikor az igazoltatás keserű 
percei elteltek, elmenőben hir­
telen visszafordultam és, meg­
kérdeztem a noteszát már ép­
pen eltevő biztost.

— Mondja kérem, nem tudja 
ki az a hírneves komikus, aki­
nek neve G-vel kezdődik, „á" 
a második, „r” a harmadik 
,.d” a negyedik, ,,i” a nyolca­
dik, „j” a tizenegyedik és „s” 
az utolsó betűje?

_  Már hogyne tudnám — 
válaszolt a rend kitűnő őre,

— Ki volna más, mint — Rát­
kay Márton!

Őszintén bevallom, csak 1932 
augusztus 16-án találkoztam 
először a hl resztrejtvénnyi A 
dátumra azért emlékszem ilyen 
pontosan, mert ezen a napon 
!>’■ .'.tettek meg szabálytalan át- 

miatt t.iz pengőre. A do­
log félhárom tájban kezdődött, 

l-'.k a deliért hullámfürdő te- 
rászán és nézem az úszkáló pá- 
. okát, midéi: odalép mellém egy 
erős, ötvenesnek látszó férfi, 
kezében egy lap papírral és ce­
ruzával és minden további át­
menet nélkül azt kérdezi:

— Bocsánat uram, ha nem 
tévedek Makláry Zoltán mü- 

é-sz úrhoz van szerencsém, le- 
gyn olyan kedves, segítsen ki 
a bajból, nem tudok rájönni 
arra, hogy ki az a híres komi­
kus, akinek „d" a negyedik és 
„j” a tizenegyedik betűje.

Először azt hittem, hogy bo­
londdal van dolgom, engem néz 
Maklárynak és ilyen értelmet­
lenségeket kérdez. Gondoltam 
jé> lesz nem ingerelni tovább, 
hát Így feleltem neki:

_ Dehogynem. Ki volna más, 
mint Rátkay Márton, de mit 
érdekli ez önt?

Egy premier utáni kritika 
nem lehet olyan lesújtó, mint 
barátunk pillantása volt.

— Rátkay Márton? De hol 
,-a i ebben „d” és ,,j'1?

— Hát nem értem — mon­
dom. — Magának nincs egyéb 
gondja, mint ilyesmin töri a

kardos István, „Jl függöny mögött“ 
népszerű krónikása konferál

**
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VÍZSZINTES:

1. Primitiv
10. Plagizál
11. Menet
13. Hanyag
14. 5 unatkozó névmás
16. Tömött állapot
17. Kicsoda ő?
18. Német kikötőváros
20. Német himnemii névelő
21. Betű fonetikusan
23. Női név

25. .Viliméter
26. Japán nagyság
28. Finom sajt
30. A parancs végrehajtása
32. Idegen női név
33. Német betű
34. Napisten
36. Gregttss keresztneve
38. Rag és igekötő
39. Egész szám
41. Szigetcsoport Alaska mel­

lett
42. Magyarul: kalap
43. Testrész

45. Olasz költőnő keresztneve
46. Tenger — más nyelven
47. Földbe bevert fadarab
49. Gazdag
50. Pl. ajándékot hoz

FÜGGŐLEGES:
1. Kicsiny németül
2. Mindenkit megelőz
3. Magyar képző (kép-, négy­

fel-, stb.)
4. Híres magyar botanikus, a 

magyar növénytani nyelv 
megteremtője (1760-1813) 
monogramja

5. Fejlődés
6. Fejbólongatás közben mon­

dogatjuk
7. Védőberendezkedés árvíz 

ellen
8. Származik
9. Oregon, USA-állam fő­

helye
10. Nagy magyar zeneszerző 

(1810—1893)
12. Kézzelfogható, világos, 

félreérthetetlen
14. Angyalcim
15. Szerelmes
19. Kézi mérték
22. Átnyuj tá
21. Svájci író (1821—1881) 

Híres naplója a Journal 
Intimé

26. Járom
27. Orosz folyó
29. E helyben
31. Helyhatározó
35. Névelős algebrai fogalom
37. Latin birtokos névmás
38. Héj
40. Amerikai város
42. Háborús
44. Londoni ..nevezetesség”
46. Lehetőség
48. Rövidítés francia kereske­

delmi levelekből (fehéráru­
ként)

49. Nekem más nyelven

pesti-lelki klinika
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„Mit tegyek?”
A PROBLÉMA: Hogyan sze­

relhetném le folyton veszekedő 
feleségemet ?

SZELLEMES VÁLASZ UN K: 
Méltóztassék talán Mac Do- 
naldhoz fordulni. Leszerelési 
ügyekben neki talán mégis 
jobb tipjei vannak, mint ne­
künk.

„Rezsin.”
v o. PROBLÉMA: Udvarlóm 
katholikus, en másvallásu va­
gyok. Lehetünk e ilyen körül­
mények között jegyesek?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Miért ne? Ha egybekelnek, 
úgysem lesznek többé jegyesek 
hanem vegyesek.

„Megcsalt férj.”
A PROBLÉMA: Ma jutott a 

fülembe először, hogy a felesé­
gem megcsal. Mit csináljak?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Vigasztalódjon. Ön minden bi­
zonnyal tévedés áldozata. Mert 
nagy tévedés az, hogy először 
jutott a fülébe az igen tisztelt 
nagyságos asszony hűtlensége. 
Az ilyesmi egy 'érjnek mindig 
utoljára jut a fülébe.

„Sötét kilátások."
A PROBLÉMA: Cigánynőt 

vettem feleségül, én fehérbőrű 
'’agyők. Milyen szinü lesz a 
gyerekünk ?



VÍZSZINTES:

1. Gyerekjáték
12. Fennakadás
13. D’Amicis gyönyörű ifjúsági 

regénye
14. Amit a legtöbben és leg­

többet szidnak
15. Szakit
17. öv
18. Női név
19. Finn város (fonetikusan)
20. Perzsiái fensik
21. EEE
22. Kiil — ellentéte
23. A német pénz röviditése
24. Kalocsai érsek volt
30. Szerzetes
31. Közölj!
32. Ez a fogalom a francia 

forradalomból ered
34. Képző
36. Panaszszó
37. Megyek — latinul
38. Aki árt
41. Forgalomba kerül
42. Ami a cigarettából meg­

marad
44. Középiskola
45. Segélykiáltás

46. Férfinév
17. A régi Róma kikötője
49. Végigéli
50. Híres hadvezér

FÜGGŐLEGES:
1. Budapest
2. Magyar színésznő vezeték­

neve és keresztneve első 
betűje

3. Rágcsáló állat

4. Kémnő egyik neve
5. Rangrövidités
6. Futballista
7. Tied — franciául
8. Októberi
9. Hint

10. Jugoszláv pénz
11. Filmszínész
15. Táborban való tartózkodás
16. Közéleti személy
24. Vidék
25. Időhatározó
26. Van bátorsága

27. Ókori nép
28. Kártyalap (főnét.)
29. Spanyol névelő
33. Gazdasági szerszám
35. Ami alatt a fecske fészkel
37. Emelte vala
39. Bányaváros
40. Zöldes szin
42. Hét — régi magyar nyel­

ven
43. A levegő
48. Idegen kettős magán­

hangzó
49. Hárem magánhangzói

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Kapuciner.

..Gyöngéd ember.”
A PROBLÉMA: Gyöngéd 

ember vagyok és éjszakánként, 
ha a szokottnál is későbben jö­
vök haza, már az előszobában 
lehúzom a cipőmet, hogy a fe­
leségem fel ne ébredjen. Ennek 
dacára mindig felébred. Teg­
nap már a harisnyámat is le­
húztam, de ez se használt, így 
is meghallotta. Mi tévő legyek?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
1 anittassa (»nagyságát zongo­

rázni. Ha ilyen jó hallása van, 
még nagy művésznő lehet be­
lőle.

„Megbántott feleség.”
A PROBLÉMA: A férjem 

cseppet sem nyílt természetű. 
Állandóan bujkál. A napokban 
is nézeteltérésünk volt egymás­
sal, melynek során férjem szo­
kásához híven az ágy alá bujt 
és többszöri felszólításomra se 
akart előjönni. Hát most szól­
jon ehhez, kedves Szerkesztő 
ur!

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Bocsánat asszonyom, de kedves 
férje adott esetben nem csele­
kedhetett máskép. Végtére is 
egy férjnek is van önérzete!

„Csalódott kislány.”
A PROBLÉMA: Már évek 

óta járt hozzám egy fiú, de ma 
kiderült, hogy nem akar el­
venni.

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Sose búsuljon. Olyan fiút, aki 
nem akarja elvenni, mindig 
talál, — akár százat is.
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TÁBORI EMIL
— rólunk.

A Komédia Orfeum igazgató­
sága kitiltotta az „IZÉ’‘-t az 
öltözőkből. Oka: valahányszor 
a lap egy uj száma megjelenik, 
az összes tagok neki hasalnak 
s míg az utolsóig meg nem fej­
tették a rejtvényeket, elfeled­
nek csapot-jnipot, szerepet, da­
rabot s lemaradnak a jelene­
tükről.

Azelőtt előadás előtt a szere­
peket memorizálták; mostaná­
ban. csak ilyesféle kiáltások 
hallatszanak át egyik öltözőből 
a másikba’. „Te, Robi, mi az? 
Olasz folyó, két betű. Megdup­
lázna: ülnek rajta?!"

S míg a megoldáson törik a 
ft lüket, persze lekésnek a jele­
nt tűkről. Úgy kell az ügyelő­
rí i k minden egyes szereplőt s 
artista számot az öltözőből ki­
húzni s a színpadra belökni. 
Ott aztán még mindig a rejt­
vény jár a fejükben s a szere­
pül: helyett tücsköt-bogarat be­
szélnek össze-vissza. Múltkor a 
fiatal hasbeszélőnő Járt így — 
egy szer sem jutott eszébe a 
mondókájóból — s zavartan el 
l:i :df tt dadogni a hasával. Egy 
értelmes szó nem jött ki a ha­
sán. (De ez még szerencse 
volt! Mert ha annak a hasa be­

rni tudott volna... — te jó 
Isten !)

'I héten a szigora „IZÉ'”-ti- 
lalom dacára az egyik görl 
n gint egy ,,IZÉ”-t hozott az 
öltözőbe. Természetes, hogy 
rögtön bent voltai: nála az ösz- 
szes férfitagok s nekifeküdtek 
az ..IZÉ’’-nlek. Még természete­
st bb, hogy mindnyájan It késtt 
a színpadról. A szigorú direk­
tor azonnal rendkívüli színházi 
törvényszék elé állította a görlt. 
A vád az volt ellene, hogy 
megszegte s megszegette a fér­
fiakkal is az ,JZÉ"-tilalmat.

-4' Ítélet felmentő volt.
Indokolás: .V<//í lehet egy 

görlnek megtiltani az „IZÉ"-t.
Mert talán csak ez a kitűnő 

rejtvény-újság ad feleletet arra 
a rejtvényre: hogyan tud egy­
némely görl szerény fizetésével 
olyan jól gazdálkodni, hogy 
saját autóra is futja?

Mindenütt kérje az ,,IZÉ“-t

If j. Lovászy Márton az IZÉ-ben
Legközelebbi számunkban különös érdekességgel szolgá­

lunk olvasóinknak. Megkezdjük

IfLfdvászy jM[á.r*fcM>
uj, egyenesen az „IZÉ” számára irt regényének közlését, 
amellyel kapcsolatban eredeti pályázatot hirdetünk. A re­
gény cime

Rí A.
amelyben a kitűnő iró epy tisza-menti kastélyban lejátszódó 
rejtelmes történetet beszéltet el a regény egyik főszereplőjével. 
A történet nem detektivregény, de érdekességben és izgalmas 
fordulatokban bizonyára fölér bármilyen detektivregénnyel. 
A regényt mi hétröl-hétre folytatásokban közöljük, de

a közlést a befejezés előtt megszakítjuk
és feladjuk a kérdést minden olvasónak:

hogyan fejezné ö be a történetet,
hogy a regény konstrukciója, gondolatmenete, cselekményének 
logikája csorbát ne szenvedjen, azaz mi lenne a regény leg­
ideálisabb, legkielégitöbb megoldása?

Minthogy minden regény alapja és legfontosabb része a 
kompozíció, a szerkezet hibátlan kerekdedsége, alkalmat adunk 
minden olvasónak, hogy kipróbálja és bebizonyítsa:

tudna-e ő is iró lenni?
A beérkezett pályázatok fölött zsűri dönt, amely a megol­

dás helyessége tekintetében természetesen elsősorban a regény 
Írójának elgondolását, a regény eredeti befejezést veszi ala­
pul, de jutalmazhat olvan pályaművet is, amelynek megoldása 
esetleg eltér az iró befejezésétől.

A pályázatról közelebbi részleteket az „IZÉ” jövő heti 
száma közöl.

Jó férj
— Mondtam a férjemnek, 

hogy nézzen utána valami csi­
nos tavaszi kosztümnek.

— Most már értem, hogy 
miért fordul meg az utcán 
minden csinos nő után.

ÉDES
Weisztől a válóperi tár­

gyaláson megkérdezi a bí­
ró :

— Mire alapozza azt, 
hogy neje megcsalta há­
zuk barátjával? Vannak 
bizonyítékai?

— Csak egy egész ke­
vés.

— Halljuk.
Wéisz erre igy szól:
— A szomszéd szobából 

lefényképeztem őket, azon­
kívül csókjaikat és turbé- 
kolásukat gramofonra is 
felvettem . . .

Weisz itt egy kis szüne­
tet tart, aztán szomorúan 
tárja szét a kezét:

— Egyéb bizonyítékom, 
sajnos, nincs!



Kere s xí rejt vén y

Vízszintes :
1. Az ember tragédiájából 

eredő szállóige
4. Rajongva szeret
7. Egy mértékrendszer alap­

ja. Pl. súlynál a kg
11. Barát
14. A filmbéli fekete lovag
15. Élet, erő, egészség
16. Nem nyert
19. Eléje
21. Van — németül
23. Gyorsan beszél
25. Régi magánhangzói
26. Tud róla — ahogy egy táj­

szólás mondja
27. A keringő francia neve. 

Majdnem minden gramo­
fonlemezen rajta van

28. Ugatni szokott
29. Az árvíztől elöntött terület 

neve
36. Estély

31. Akinek ilyen a keze, az 
vagy öreg, vagy beteg 
ember

33. Kegyed
34. Japán aprópénz
36. Férfinév
38. Német igen
41. Apák
43. Lassan bemegy
46. Több spártai király neve
47. Vív — rövidebben
48. Olvasni — németül
49. Aradmegyei kisközség
50. Kicsinyítő' képző
51. Petőfi egy kevéshó ismert 

kisebb szerelmi költemé­
nye. 1847-ben irta Szatmá- 
ron, Szendrey Júliához

52. Német röghegység
53. Román valuta
54. A nő a gyöngébbik. Vagy 

a válasz csak egyszerű le- 
tagadása ennek? Ahogy­
gondolják !

55. A szervezetbe jutó fehérjék 
különböző anyagok hatásá­
ra e vízben oldható vegyü- 
letekre bomlanak szét

56. A takács igéje
58. A lift egyik iránya
59. Határozószó, annyit jelent, 

hogy „nem beszélve ar­
ról . . .”

62. Melódia
63. Hóhér volt

í'iifjfjiílefjes:

1. iávolsági kifejezés egy 
területnél

2. (i — távirati nyelven
3. Útrövidítés
4. Képző
5. Megkedvel, kegyeibe fogad
6. Váj
8. Egy vidám hangú Petőfi- 

vers címe8



9. Az ilyen vagyon a házas­
társak közös vagyona

10. Zsidónegyedek
11. Magyar költő
12. Fejcsóválgatás közben 

mondjuk
13. A zsidóknál Isten neve
17. Feri őt leni tó'szer-m árka
18. Magyarul: csésze, findzsa
20. Éjszakai
21. Megint, újra
22. Nincs haja
24. A világ ura
28. Izmos
29. Cigánynévelő
32. Majom
35. Petőfi első szerelme
36. Pesti mozi
37. A tornázás
38. Kereset
39. Felszáll
40. Részvét. (Az első, zárt koc­

kába kettőshetii, sz kerül)
42. A dobos darufélékhez tar­

tozó délamerikai madár
44. Pártol, megkönnyebbit, 

hozzájárul
45. Fosztóképző
47a. Templomi bútor
49. Latin nyelvtani eset rövi­

dítése
50. Mázol
56. Egy ruhaféle mássalhang­

zói
57. Visszaeső
59. Holnapután lesz tegnap­

előtt
60. Kinai név
61. Római szám: 51.

SOMOGYI MIKLÓS

AZ IGAZ MAGYARÁZAT.

... és tudja maga azt, hogy 
ki tanította meg Nrumit futni?

— Nem.
— A mamája, mikor a 

gyerek egy észt« ndós volt.

Tavaszi
Kcnferál : IsívÁftt

Csípős:
Az Antigonét adják a Nem­

zeti Színházban. Az egyik sta­
tisztanő ruhája nem tetszik a 
másiknak:

— Akkoriban, amikor az An­
tigonét Írták, másféle ruhát 
hordtak — mondja.

— Persze neked tudnod kell, 
— felel a „sértett” — te már 
éltél akkor.

*
Jó cím:
Keleti László előlegért je­

lentkezik. A színház gazdasági 
dir 11 óra é i deklődik:

— Kedves Keleti ur! Már 
megint előleg? ... Milyen cí­
men kéri?

— Megmondjam, — feleli 
Keleti — Keleti László, And­
rás sy-ut 61. *

Egy színész emlékkönyvébe:
„Hit, remény, szerepet . .

♦
Probléma:
Azért megy le :: függöny, 

mert vége a darabnak, vagy 
azért van vége a darabnak, 
mert lement a függöny?

♦
*• m erika:
Nagy Endre meséli:
- - Amerikában mindennek 

görög dinnye ize van, csak a 
görög dinnyének van /•-•
LZC. *

Keserű humor:
Egyik színházunk ügyelő 

táblájára írták ezt ki:
,,Fizetésemhez nagyitót kere-

' ■ k. Kardalos.”
*

Vegyen rész! a
HÉTFŐI NAPLÓ

rósárün

Nagy méreg:
A szerző jelentkezik a direk­

tornál darabjáért.
— Milyen a darabom?
— Jó. Csak más cím kell.
— Micsoda?
— Veronái.
— Miért épen veronai?
— Mert aludni kell tőle.

*
Jó ajánlás:
A primadonnát ajánlják a 

direktornak:
— Meglátja igazgató ur! Ha 

fellép, mindenki elbújhat mö­
götte.

— Sajnos, — feleli az igaz­
gató — mi színházat játszunk 
és nem bujócskát.

♦
Erre nem gondolt:
Salamon keresztrejtvényt 

fejt. Egyszerre odajön hozzám 
és megmutatja az ábrát: 

; i |l|ai joiw
Vízszintes 1: Ismert komikus. 

Salamon: Ki lehet ez? 
Én: Béla! Nem tudod? Te! 
Salamon (meglepődve): Erre 

nem is gondoltam.
*

Szinháznyelven:
A ..Bolondóra” Kamaraszin- 

házbeli előadáson monja va­
laki:

— Az egyik Latabár meny­
nyivel hosszabb, mint a másik.

Peti Sándor, ki mellette ül, 
közbeszól:

— Huzni kell belőle.
*

Vidéki szinlap: 
„Két tojásért már ülhet az 

állóhelyen.”



„Rövid az élei-örök a sir, bolond, alü emlékkönyvbe ir“

iníes:
16. Kedves orosz leánynév. 17. Ál­

lami jövedelem. 18. Középeurópai folyó. 19. 
Soha — németül. 20. Borítékokon szerepelt 
egykor ez a rövidítés. 23. Majdnem fagyos. 
24. Meglepett felkiáltás. 25. Minden . . . 
meg van hogy haragudj ezért! 26. Összeom­
lik. 28. Jövedelmet hoz neki a kártya. 30. 
Túlontúl szilaj. 31. A taxiárak szorították 
ki. 35. Sötét természetű. 37. Katona. 38. 
Személyes névmás. 39. Az utó ellentéte. 40. 
Bikaviadalok színhelyei. 43. Becézett férfi­
név. 45. így hívják Palesztinában a kor­
sót. (Ki is Írjuk félreértések elkerülése vé­
gett: Zakav.) 46. Vátesz. 47. Konyhai 
edény. 49. Vissza: művészet — idegen nyel­
ven. 51. Fordítva ért. 52. Számtani műve­
letet vegez. 55. Piros — németül. 56. Hely­
határozást fejez ki. 58. Idegen ur rövidí­
tése. 62. Vékony énekló hang. 64. Cella. 65. 
A fejen van. 66. Még egyszer fordítva 
érti. 68. Mint — németül. 70. L. A. O. 71. 
Vándorló életet éló. 73. Zenedarab (ék. fö­
lösleg). 74. Ez a „gráfia” a naprendszerrel 
foglalkozik. 75. Ferdén: „kitűnő” idegen 
szóval. 77. A tisztelt illető, akiről szó esik.
79. ös ;zetételekben hármast jelent. 80. 
Shaw keresztnevének kezdőbetűi. 82. Kér­
dés, amely már részben magában foglalja 
az ig( ílő választ is. 83. Hóhérszerszám 
(névelővel). 84. Népdal kezdete. 86. Régi 
pesti utca. 87. Penészes szag (névelővel). 
89. Rabi. ül. Rádiókellék. 93. Francia folyó­
irat. 94. Holtai Jenő irta, arról a bizonyos 
Bertáról, aki „nagy liba”. 99. Az 1. vízszin­
tes 1., 19. és 30. betűi. ¡00. Tőrök név. 101. 
Menetelésben lévő katonai csapatok nyug- j 
' óhelye. 102. Ritka férfinév. 104. Molnár | 
Ferenc regénye.

így szól a régi mindenki által ismert etfkkönyvi bejegyzés. Az én emlékeim között is 
akad egy ilyen hasonló, melyet egykori professfom, Váry Rezső több kitűnő magyar regény
szcízűjétől kaptam s melyet ezennel van szerekém az örök enyészettől megmenteni. A kis Függőleges:

2. Világhírre szert tett festőnk (1827- 
1906). 3. Néz anagrammája. 4. Háziállat. 
5. Zuhan. 6. Nagy város a Tigris mellett. 
7. Helyhatározó. 8. Barátságtalan. 9. Ige­
kötő. 10. Kirágja a ruhát — ahogy ki­
mondjuk. 11. Körúti kávéház. 12. Á. R. G. 
13. Az 1001 éj csodaszép meséiben szereplő 
híresség. 14. Nem direkt. 15. Lásd a 19. 
sort. 22. Kiváló magyar mükritikus volt. 
A Budát felmentő magyar hadsereg árulá­
séit főbelövette. 25. Algírban van. 27. A 
népdal az ilyen kas-ra hívja fel a kocsis 
szives figyelmét. 32. Magyarul — angolna. 
33. Latin kötőszó. 34. Riadó. 36. Betegség 
tünete. 41. Egy sor — fordítva. 42. A nem 
egy tulajdonossal biró üzletek firmatáblá­
ján szerepel. 44. Tan. 48. Fiú angolul és 
fonetikusan. 50. Európai főváros. 53. Szám. 
54. Ilyen való is van. 56. Nyilván jó szivük 
van. 57. Felhívás. 59. Értékpapír. 60. Jó- 
eszü. 61. Lekvárféle. 63. Farsangi maskara­
kellék. 67. Ma már alig van a versekben. 
69. Két egyforma nemes szerv. 71. Jaj de 
fekete az ipse! 72. Sporteszköz. 76. Csúnya. 
77. Egy áliatjelzős sértés, a bizonyos távol­
levőre. 78. Áruba bocsát. 81. Igekötő. 83. 
Én a sikert . . . (no jó, jó, csak igy jött 
ki véletlenül). 85. Pajtás — a fordítottja. 
88. Immunizálok. 90. Vér — idegen nyelven. 
92. A Stúdió főrendezője. 95. Higit. 96. E. 
T. E. 97. Belga városka (az utolsó betű 
kettőzendő). 98. Az 1. függőleges 4., 20. és 
9. betűi. 99. Bar anagrammája. 102. Német 
személyes névmás. 105. Fájdalmas fel­
kiáltás.

—álgy—



Múzeumban

Atyafi: Micsoda? Ez a győ­
ző? Hii az aldóját, hogy nézhet 
ki ezekn-1 a legyőzött?

Siber -vice
Egy jó magyaros nevet hasz­

náló, mondjuk Töhötömfalvy 
nevű, felvágásairól és előkelő 
allűrjeiről ismert siberről folyt 
a szó a héten a szabadságtéri 
kávéházban.

— Csodálom, hogy ez a pa­
sas nem használja a v. b. t. t. 
címet, mikor pedig joggal meg­
illeti — jegyezte meg valaki.

A töbhiek megütközve kér­
dezték :

— Egy ilyen alak v. b. t. t. ? 
Hogy-hogy ?

— Valóságos békebeli tarno- 
poli Teitelbaum!

— Uram, önnek nem kerül­
het nagy nehézségbe a köszö­
nés.

— Miért?
— Mert termete után Ítélve, 

állandóan más emeli le a ka­
lapját.

Keresd a gyilkost!
4. sx. reftéty

Hogyan ¡)alí meg Margót Acfiard ?
A színésznő, Margót Achard 

halottra vált fehér arccal, ösz- 
szeszoritott, vértelen szájjal és 
elnyúlt karjaival mint egy vé­
res madár feküdt a földön. Az 
eséstől lett véres az arca, ami­
kor halálos összeomlásában le­
zuhant a lépcsőn.

A rendőri bizottság tagjai 
étrhetetlenül, csodálkozó arccal 
nézték ezt a különös halált. Az 
orvos ugyancsak meglepetten 
vizsgálta a holttestet. A szív 
megszűnt dobogni, ez kétségte­
len. l>e hogy mi okozta ezt, 
arra szinte lehetetlen a felelet. 
Pillanatnyi szivszélhüdés a 
ragyogó, fiatal, egészséges asz- 
szonynál?

Margót Achard kiegyensú­
lyozott életet élt. Barátját, 
León Dumerier-t komolyan s 
hűségesen szerette, kívüle csak 
a színpad érdekelte. Most is 
nagy sikerrel játszotta a „Vá­
gyak” főszerepét. És éppen ez 
okoz’a a legnagyobb meglepe­
tést. Margót Achard úgy halt 
meg, ahogy legutolsó szerepé­
ben. a „Vágyak”-ban meghalt 
est' .ént sok ezer ember előtt, 
a rivalda hamis ragyogásában.

De ez sajnos, valóság volt. 
Most is a lépcsőn gurult le, 
mint az Empire Színház szín­
padán a különleges anyagból 
készített puha gumilépcsőkön. 
De most véres lett utána az 
arca, a kemény fától, a valóság 
— a halál brutális érintésétől.

Az ügyet Laroque kapta, a 
párisi rendőrség egyik legtehet­
ségesebb fiatal nyomozója. Ö 
volt az, aki az első pillanatban 
kijelentette, hogy itt minden 
jel bűntényre mutat. Bármily 
érthetetlen s egyelőre megma­
gyarázhatatlan is, de Margót 
-■\chard halála körül titok lap­
pang.

A fiatal színésznő aznap este 
végig játszotta szerepét az Em­
pire Színházban. Mint mindig, 
ezúttal is nagy sikere volt. Az 
előadó- után maga Ravall, a 
rendező is gratulált Margói­
nak, akit o fedezett fel néhány 
évvel ezelőtt s akinek diadal­
mas sikereit személyes dicső­
ségének tartotta.

Margót néhány percig be­

szélgetett rendezőjével. A ku- 
lisza-munkások hallották, hogy 
Margót fáradtságról panasz­
kodott.

— Hát akkor ma sem jössz 
velem vacsorázni? — kérdezte 
Ravall.

— Nem, Jaen — mondta a 
színésznő zavartan. — Ne ha­
ragudj ...

Ekkor arra ment León Du- 
merier, a színésznő barátja s 
jókedvűen feléjük kiáltott:

— Telefonálni megyek, Mar­
gót, az Admirálba asztalért... 
Gyere te is velünk, Ravall!

A rendező úgy tett, mintha 
nem is hallotta volna a felüle­
tes felszólítást. Rár percig még­
beszélgettek, azután Margót az 
öltözőjébe ment s nemsokára 
Dumerier-rel együtt távozott a 
színházból.

Laroque megállapította az 
Admirálbeli egyszerű étkezes 
után, Margót egyedül tért ha­
za lakására. Kis fejfájásról 
panaszkodott 1 »umerier-nek, 
amikor a kapuban elváltak.

— Olyan furcsán érzem ma­
gam, — mondta a szobalány­
nak, aki a vétkezésben segített 
neki — mintha nem is azt L n- 
ném, amit én akarok ...

— Almos a művésznő — le­
lelte mosolyogva a szobalány 
és magára hagyta asszonyát.

Reggel, amikor belépett a 
hallba, hogy’ hozzáfogjon a ta­
karításhoz, Margót Achard. ott 
feküdt a lépcső alatt - holtar.

Az orvosszakértők megállapí­
tották, hogy mérgezés nem tör­
tént, a lakásban nem járt sen­
ki a titokzatos éjszakán, sem­
miféle nyomot nem találtak, 
ami valami merényletre irá­
nyíthatná a nyomozást.

De mégis. Margót Achard 
rejtélyes körülmények között 
végig játszotta tragikus szín­
padi szerepét.

Mi történhetett Margót 
Achard-dal ?

A helyes meg ft j< >k között 
100 Nikote.e ciganttát sorso­
lunk ki.

A pályázat eredményét ápri­
lis 8-án megjelenő 1. érf. 
számunkban tesszük közzé.



POLOSKA:
Rendkívüli esemény 

Rómában
Rómában rendkívüli esemény 

tartja izgalomban a lakossá­
got. A lapok külön kiadásban 
számoltak be a szenzációról és 
hatalmas cimbetükkel hozták 
azt a párját ritkító és szokatla­
nul meglepő eseményt, hogy a 
Rómába érkező vonattal ma 
egyetlen külföldi államférfi 
sem jött az olasz fővárosba.

Wlac */)onald 
és 

a leszerelés

Leszerelés izgat mostan, 
Szemem Mac Donaldre pillant, 
Tőle kérdem: lakásomban
Mért szerelik le a villanyt? 
Telefonom és gázórám
Mért akarják leszerelni? 
Édes egy jó Mac Donald-em, 
Erre tessék megfelelni.

8 órás ülések a Házban 
(Kuna Pé jelmondata)

8 óra munka.
8 óra szórakozás.
8 óra parlament.

Pesti nemes
— Hogy Írja a nevét ez a 

Komlóssy kormány főtaná­
csos? Két s y-nal?

— Eltaláltad. Kétes ip- 
szil ónnal.

A PARLAMENTI MOZI 
MŰSORA: 

SZERELMESKEDÉS.
Gömbös és Eckhardt fellép 

tével.

SZÍNHÁZ í
Pintyőke

Uj darabbal jött a 
Magyar Színház hévvel, 
Lengyel Menyhért indul 
Itt a „Pintyőké”-vel.
Uj siker ragyog fel, 
Mint valami rendjel, 
Mindig jól küzdöttek 
Magyar és a Lengyel.

Rátkav Márton jubileuma
A színpadi szereplésének 30 

éves jubileumát ünneplő Rát- 
kay Mártonról köztudomású, 
hogy világéletében drámát 
akart játszani és — az operett­
színpadon aratta sikereit. Most, 
30 év után végre mégis csak el­
jutott a drámáig. Mert nap­
jainkban a Nemzeti Színház 
legvéresebb Shakespeare tragé­
diája is kedélyes történet egyik 
másik operettszinházunk drá­
májához képest.

— Milyen az uj Hunyady- 
darab?

— Nagyon szép, komoly 
munka.

— Vidámság nincs is 
benne?

— De, van benne néhány 
vicc, 1919.

Szinliiizi reilrénifck
Kulisszák tájáról
Szól e kicsi ének
S néhány rejtvényt ad fel 
Ismét az „IZÉ’’-nek.

Melyik bankár készül
Ifjú arájával
Lakzi-menüt enni
Eejes — salátával?

Melyik primadonnánk 
Készül házasságra ? 
(Lakást is néz már a
Rökk — Szilágy utcába.)

E CsY É B GYÖNYÖRÖK:

Pesti villamos-utas 
öröme

— Hallotta, Weisz ur? A 6 
filléres szakaszjegy bevezetése 
alkalmával a villamosok első 
perronjára perselyeket szerel­
tet fel a Beszkárt.

— Perselyeket? Na ennek 
örülök.

— Miért?
— Mert a Beszkárt-ra már 

úgyis régóta spórolok!

Jl fí filléres 
ssakasajegy

Persely-szakaszt hoz a Beszkárt
Gondjainkat osztva,
Ugyanakkor nadrágunkról 
Gombj a inka t fosztva.

Azt akarják földi javunk 
Teljesen elússzon?
Nem elég, hogy mi lecsúsztunk 
Nadrágunk is — csússzon?

Uj jelszó
Ha rövid a szoknyád, toldd 

meg egy — ballépéssel!

A villamos megállónál
— Hat filléres tantuszok lesz­

nek a villamoson.
— Szóval a tantaluszi kínok 

után megismerkedünk a tan- 
tuszi kínokkal is.

AZ ETERNIT-ÜGY 
MARGÓJÁRA:

MÁS CZÁRÁN TANUL 
AZ OKOS!
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A túloldali Keresztrejtvény szövege
Vízszintes :

1. Tudomány (magyar neve: 
cimertan)

7. Ezzel egész kis lánykák 
szórakoznak

13. Fáradt, bágyadt
15. A zöld béka szintén hasz­

nálatos más jelzője
16. Északafrikai állam fővá­

rosa
17. Egyházi gyűlés
19. A délivasut korább; nevé­

nek rövitisése
21. Shakespeare-tnagédia
26. Előtt — latinul
27. Közgazdász, egyetemi ta­

nár (keresztneve Kristóf)
28. D. K.
30. Idetelepit
32. Folyó Franciaországban
33. Ez pedig olasz folyó
34. Már — latinul
36. Kisebb folytonossági hiány
37. Ös, előd — németül
38. Két hangszerre irt zenemű
39. Idegen tagadószó
40. Tésztaféle — névelővel

Kör az adu. Z indul és Y-nal minden ütést megcsinálnak.

BRIDZS
HeKii Illést fjaíáridö : április 3.

S. sat. feladvány

43. Színházi esemény
45. Megszűnt délutáni lap
46. Erdélyi folyó
47. Rugalmas anyag
48. Munkánk, tennivalóink, 

időnk beosztása
50. Főiskolán tanul
52. Zenei előírás rövidítése
53. Erdélyi folyó
54. Egyszerű ember
56. Német elöljáró szó
57. Szszses ital
58. A 21. vízszintes harmadik 

és ötödik betűje
59. Rokonértelmü a „folyik” 

igével
61. A hadsaereg céljaira al­

kalmasnak talált lovak ne­
ve

63. Német kettőshangzó
65. A római hitrege szerint a 

szelek királya
67. Madár
69. Sorrendben a második 

leghosszabb alagút
71. Az olasz főváros — német 

neve
72. Birtokos névmás

73. Madárház
76. Gazemberség ilyet tenni
77. Az olyan munka, amely 

„dicséri mesterét”
79. Csuda szép
80. Titokteljes

Függőleges:
1. Európai állam
2. Az olyan múlt amivel 

nincs mit dicsekedni
3. Goldmark-ouverture
4. A fordítottja: személyes 

névmás
5. Kérdőnévmás — többesben
6. Főiskola, szakiskola
7 Gyümölcs
8. Fizetn való
9. „Birótestület”

10. A „Marseillaise” szerzője
11. A pedagógia szolgálatában 

áll
12 Amolyan puskátlan katona
14. Igen gyakori családnév
18. Madzagból is lehet csinálni
20. Zsidó király
22. Ókori görög állam
23. Madár
24. LAL
25. A latin „nyugalom” fone­

tikusan
29. Női név
31. Híres magyar festőmű­

vész (1828—1899)
33. Foglakozás
35. Elhunyt francia tájkép­

festő
39. Magas felföld Ázsiában
41. Ingatlan
42. Falu Pesthez közel
43. Ital
44. Amit az ember feje magáé­

nak vall
46. Kérődző állat
48. Közlés
49. Eltűnik . _ tréfásan
50. Becézett leánynév
51. Súlyos műtét
55. Hiren dáma, akinek nevé­

ről egy bútordarabot ne­
veztek el

56. P'él-igaz történet
60. Vizet ad
62. Magyarul: nekem
64. Felfelé — ellenkezője
66. Drágakő — utánzat
68. Képzelődés
70. Nem él már
73. Kend — kissé borizüebben
74. Három — idegen szóval
77. A magnézium vegyjele
78. Régi fegyver



AZ ÁLLATKERTBEN.

— Anyuka, az elefántot is a 
gólya néni hozza?

— Az llát, kisfiam.
— Érdekes ...
— Miért?

Hogy bírja az a kis ma­
dár cipelni ezt a nagj állatot?

ScK beszédnek 
a.z atya.

Eltűnt a minta sarka
= mint a szélvész. 

Minek eszik fűvet
= mérlegel. 

Nem kap több bagót
— elvont fogalom. 

S most itt az ajk
— sima száj.

mindig hétfőn,csütörtökön és szom­
baton je ennek meg

Tíz lépés gyalog
= makulatúra.

Kellemes mikor üt
= jó haver. 

Leülni szépen Babika
= helyre kis lány.

♦
Egyszer lesz Budakeszin. 
Csend legyen, már vonaglik. 
Régi ruhákat át is alakit. 
Piros a mennybolt. (Sch.)

R E J T VÉN Y S ORO Z ATAI
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Félsziget neve 
Aktacsomó
Monda
Vérével teszi a hős

VÍZSZINTES:

Sas Ede regénye 
Konyhaeszköz
A legnagyobb emberi kö­
zösség
Megmagyarázza a dolgot 
Hegy Kréta szigetén 
Török tiszt

22. Húz
23. Nekem — franciául 

Kijáró megszólitás 
A házasság egyik „ellen­
sége”

A szobrász igéje 
Angyalföldi kölyök

30. Katonazenekara ismert

31. Magyarul: pályaudvar
32. Német viszonyszó
34.

36.
37.
38.
40.
11.
43.
44.
46.
48. ?

Page filmszinésznó' ke­
resztneve
Német névelő
Reálgimnázium rövidítése 
Cimzésrövidités
Szülő
ön — németül
Egyforma hetük
Nyalka legény
Magándal
Az 1711-es év történeti ne­
vezetessége

49. Szappanmárka
50. Latin viszonyszó
51. Járda

62. Van bátorsága
63.
64.
65.
66.

53. Figyelmeztet
54. Magjar Nemzeti Bank
56. Jaj — latinul
57. Igekötő
58. (Imladék
60. A Duna egy kis 

folyója
mellék-

68. Sikolt
70. Főzelékféle

Felkiáltószó
A „Bolygó zsidó” Írója
Gyakran németül



75. Tejtermék
77. Francia hinineinü névelő
78. Talajféle
80. Lakat alatt őrzik
82. Jókai-regény

FÜGGŐLEGES:
2. Német semleges névmás
3. Dohányzik
1. Karthágó alapitója és ki­

rálynője
5. Etel beceneve
(5. Holnapután lesz tegnap­

előtt
7. Ebben a darabban Gaál 

Franciska aratta sikereit
8. Énekhang
9. .Meggyőződés

19. Éjjé! jön szemünkre
ü. Déli — kinaiul ( ...-king)
12. Nagy magyar építész 

(Opera) monogramja
13. Hevesi Lajos nevezte igy 

a disznót Spiczig Icig 
1867-iki naptárában. Azóta 
szállóige

16. Himfy munkája
18. Kiröpit
20. Bányaközség
21. Olasz város
23. Düh
25. Nem az
26. Ezt a sort nem definiáljuk
27. Tuniszi gabonamérték
28. Brutális
33. Elbocsát az állásból
35. Kitanit
38. Szén
39. Kiabál
11. Szenvedély — régi magyar 

szói al
12. Tóth Kálmán verse
11. Ellenszegülés
45. Oltár — latinul
13. Sporteszköz
47. Időhatározó
52. Test gyakorlás
54. Olasz férfinév (főnét.)
55. Eltakar
57. Az állat teszi a mezőn
59. Micsodát?
60. A pap angol rövidítése 

(Reverend)
61. Stb.
62. Kecskeszó
67. Lóverseny
69. Falusi lánynév
72. Nyakravaló
73. írónő
75. Karddal hadakozik
76. Kifogástalanul
78. Engem latinul
79. Idegen területmérték
80. A múlt idő ragja
81. Reá ja

>1« „I'ZÉ" 3. számának 
rejíuény megfejtései:

Címlap keresztrejt vénye: Ne 
zúgolódjál, ha a sors nagyon 
nehézzé tette dolgod — Na­
gyobb öröm e feladat, ha a vé­
gen mégis jól megoldod.

Éppen ellenkezőleg: Nincs 
semmi hibátlan.

4. oldal keresztrejtvénye: 
I' óvárosi lapok — Szemere 
Miklós — Fogarasi János — 
Kukorica János.

5. oldal keresztrejtvénye: 
János nekem nehogy álmos 
legyen — Kadétszerelem — Jó 
pajtásom, neki szántam ingyen
— Varrólány dala.

Keresd a gyilkost 2. sz.: Va­
lakit felöltöztettek Curb maszk­
jába s ennek láttára Lewis 
Ferre hirtelen zavarában el­
árulta magát.

Utazás a rejtvény birodalmá­
ban: Eszmecsere — Római 
kert — Egy szavába került — 
Számbavehető — Sintérkocsi
— Ablakpárkány — A hét 
hőse: Hitler — Delejes — Pont 
azon a napon — Egy emelettel 
feljebb — Indignáció — Ta­
nácsjegyző — Semmi túlzás — 
Robbanó (tévedésből fordítva 
jelent meg) — Súlyánál fogva

Mágikus kocka: I. 9, 14, 3, 8.
II. 2, 11, 6, 15. HL 7, 4, 13, 10. 
IV. 16, 5, 12, 1.

8. oldal keresztrejt vénye: 
Állatsereglet — Fazekas Mi­
hály — Belgyógyászat — Ba­
latonalmádi.

Wilde Oszkár aforizmái: Ne 
sirasd pajtás a tovatűnő idő 
múlását! — Szerfölött nagy ur 
a hírnév — Nevess, mert csak 
az boldog, aki nevethet — A 
béke örö'<ös társa a háború.

12. oldal keresztrejtvénye: 
Mert por vagy te s ismét por­
rá leszesz — De mi ez a ten­
ger sima tükréhez képest?

Tavaszi vásár
A pesti selyemkereskedésben egy hölgy már 

órákhosszat turkál a különféle polcokról elébe la­
kott anyagokban.

A főnök végül is megunja és hozzálép:
— Vásárolni óhajt asszonyom?
— Természetesen. Miért kérdi?
— Bocsánat, de azt hittem, talán leltárt mél- 

tóztatik csinálni.

Daloljunk III.: Megy a ju­
hász — Isten áldd meg a ma­
gyart — Messze van a Mester­
utca — Ne sírj anyám.

16. oldal keresztrejtvénye: 
Szeplőtlen asszony — Amelita 
Galli Curci — Lokálpatriotiz­
mus — Cső, cső, kukorica cső.

18. oldal keresztrejtvénye: 
Jules Massenet — Szülőfölde­
men — Kelemen Palika — An­
dersen meséi.

Bridzs.
3. sz. feladvány.

Sorrend: Z, A, Y, B.
1. K4, K7, K2, K9.
2. TK, TD, T3, T6.
3. Kö3, Kö9, KÖK, P8.
4. K5, KölO, Köo, T10.
5. KD, K8, K3, K10.
6. K6,------- K10.

A nyertesek névsora:
1 ezüsttárgyat: Gereben

Zsigmondné, Budapest.
2—2 mozijegyet: XVeisz Ar­

túr, Bpest, dr. Mahler Ernő, 
Újpest.

2—2 üveg tokajit: Lenz Ottó, 
Győr, Márkus György, Bpest.

ő fényképfelvételt: Nagy 
Sándor, Bpest.

1 diszhamutartót: Brohmann 
Henrik, Tatatóváros.

1 piperedobozt: Kosztolics 
Ferencné, Bpest.

1—1 diszkötésü könyvet: dr. 
Bálint Győző, Bpest, Schneller 
Béla, Biharnagybajom, Gut- 
freund László, Bpest.

Bridzsmeg fejtéseikért 1—1 
diszkötésü könyvet nyertek: 
Kollár Jenőné, Bpest, Rörich 
Sándorné, Balatonlelle, Wies- 
ner Szerén, Miskolc.

100 Xikotex cigarettát: Ha­
lász Géza, Budapest.

A nyereményeket, illetőleg 
az azokra jogosító utalványo­
kat postán egyidejűleg elkül- 
döttük.
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VÍZSZINTES:
1. A Halotti Beszédben (és a 

bibliában) fordul elő
11. Balatoni fürdőhely
12. Utána.’
13. Folyadék
14. Táncmulatság
16. Régi vajban képződik 

Azt mondják: nem bizo­
nyos

Költemény
Élet mássalhangzói 
Zenei hang 
A disznó lakása

23. Német folyó
Kiil — ellentéte 
Elbeszél 
Kötőszó
Énekhang 
Hentesáru 
Előd
Lásd 20. vízszintest
Csont — latinul 
Bő
Kereskedő 
Párt 
Mit?
Magyar festőművész mo­
nogramja
Szin
Heg” más nyelven

FÜGGŐLEGES:
1. Közmondás
2. Ájult
3. Kínai név
■1. Jónevű magyar humorista
5. Francia nőnemű névelő
6. Női név
7. Azonos betűk
8. Svájci folyó
9. Olaj magánhangzótlanul

10. Apadó ellenkezője 
Hivatal — angolul 
Spanyol névelő 
Ezt a macska teszi 
Alma palócosan 
Német igekötő 
A hegy leve 
Idegen női név 
Kazinczy balladája

14.
15.
21.
OQ4.0,

24.
25.
26.
28.
30. Credo — magyarul

2. ördög
Radirniárka
S zá m t a ni meghat á re, zá s 
Ágota beceneve 
Vallásrö'. idités 
Arzén vegyjele
A molibdén vegyjele 
Egy vízinövény mással­
hangzói

Soos Ferenc, Pápa, 
nem közölhető. Jobbat 
Üdv.

Taubner Stefi, Pécs, 
ben természetesen külön figyel­
ni fogjuk és a szállítási nehéz­
ségeket igyekszünk kiküszöböl- 
tetni.

Érdeklődő’ 49. Nem, egyálta­
lán nem vesszük hizelkedés- 
nek. Ha ne.m tudnánk, akkor 
Ön már nem olvashatná 
„IZÉ” 5-ik számát.

Váry Ferenc. Reméljük 
közben már meg is kapta.

Petrovits Vilmos Lajos, 
de szigorúnak méltóztatott 
lenni!

Minden héten 10 jutalmat 
sorsolunk ki a rejtvények he- 
yes megfejtői között. A jutal- 
nakra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A_ keresztrejtvényeknél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg­
fejtésének beküldése. Ez utób­
biaknál okvetlenül feltünteten­
dő annak az oldalnak száma, 
amelyen a keresztrejtvény sze­
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb posta; levelezőlapra Ír­
ni. Semmiféle szelvényt nem 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: április 
hó 3.

A megfejtéseket, valamint a 
nyertesek névsorát április 8- 
án megjelenő I. évf. 7. sz. szá­
munkban tesszük közzé.

I ■ iw OB CUm»..

Vigasztalás
A vendéglős rapportra ren­

deli az összes pincérnőket:
— Hölgyeim, — közli velük 

— ma a szokottnál több pú­
dert rakjanak fel és lehetőleg 
tiszta legyen a köt ny, amit 
¡felkötnek...

— Mi történt? — kérdezi 
kórus. — Csak nem a walesi 
herceg jön?

— Azt nem, — hangzik a vá­
lasz — de a marhasült ma na­
gyon kemény .. .



Daloljunk. IV.
Vlxsxlníes :

1. Tangó dal (Kallós Dezső)
5. Foxtrot (Ernőd—Török— 

Komjádi: Fizessen nagy- 
sád)

8. Svéd város
9. Páva — németül

11. írjad!
12. Külföldi város
13. Nagy edény
14. Van ilyen só is (a tímár 

szó töve)
15. A germán főisten
16. Hangszer
18. Idegen összetételekben há­

rom
19. Ez a szó a legsúlyosabb 

fenyegetésekből nem szo­
kott kimaradni

22. A stibium vegyjele
24. Amerikai üdülőhely
26. A szekér és a villamos 

csinálja
29. Védőalkalmatosság folyó­

víz vagy tenger mellett
30. „Mázolok”
31. Két betű az abcé végéről
32. Kapar
34. Nőtestvér
36. Tipor
38. Éppen hogy
40. Tüzet szüntet
43. Felvidéki folyó
44. Időtartamra
45. Román pénz
46. Tangó-dal (Nyilassy A.)
48. Elem

Függőleges :
1. Francia Írónő (1804-1876)
2. Képviselő
3. Nyereség — franciául

4. A „Metamorphosis Trans­
sylvaniáé” szerzőjének 
monogramja

5. Mind — olaszul
6. Szegecs
7. Nem parasztos
8. Miinépdal (Pápai—Molnár)

10. Ételizesitő névelővel
16. Estélyi ruha férfiak szá­

mára
17. Keletindiai rizspálinka
18. Halfajta
20. Külszin
21. Vagyis

23. Délvidéki folyó és csatorna
24. Jelez
25. Kétarcú római istenség
27. Ókori népfaj Erdélyben
28. Ha ez a kis szó az „édes” 

elé járul, akkor a szó ér­
telme: mézes-mázos

32. Tangó (Garay Imre)
33. Francia zeneszerző
35. Tóth Kálmán verse
37. Pásztoristen
38. Zenei kifejezés
39. Okmány
41. Titokban néz
42. Kerek szám

Heti Jutalmak:
1 ezüsttárgy

2—2 mozijegy
2—2 üveg tokaji

1 6 fényképfelvé­
telre jogosító 
utalvány

1 diszhamutartó
1 piperedoboz
4 diszkötésü könyv

— El tudsz, képzelni borzalmasab­
bat, mint egy wekkert, amelyik nem 
csönget

- Igen. Amelyik csönget az még 
borzalmasabb!

IIÉ
REJTVÉNYUJSÁG

Szerkesztik:
BOKOR LAJOS és GÁL GYÖRGY 

A humor részt szerkeszti: 
HESZ FERENC

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

Szerkesztőségi órák: kedden és 
pénteken d. u. 2—3-ig

Kéziratokat nem örziink meg és nem 
adunk vissza



HETI BESZÉLGETÉS
Bethlennek érdemes volna 

egy utazási irodát nyitni.
— Teliért ?
— Jóiért annyit utazik, hogy 

direkt kifizetődő lenne neki, ha 
önállósítja magát.

A cimlap keresztrejtvénye
Vízszintes:

1. Közmondás, sőt ha úgy tet­
szik: időprognózis

9. Testrész
13. Verne keresztneve
14. Egy sokszoritó gép neve
16. Turf — mükifejeaés ’
17. Ilyen minden fáé,. .. . ...
20. Irattár
22. Dolog — latinul
23. Szó, amit a jómodor lép- 

ten-nyomon megkövetel
26. Manapság' már nem igen 

fordul elő
27. A 45. függ, kezdő és utolsó 

betűje
28. Készbőr
30. Somogymegyei járás neve
32. Drámairodalmunk legré­

gibb terméke a tizenhato­
dik századból. Ismeretlen 
szerzőtől

33. Területmérték
34. A fenyőfélék virágzata
35. Az „ont” ige egy’ félmult 

esete
36. Osztrák alpesi tartomány
37. Pestmegyei falu. Egykor 

Petőfi is tartózkodott itt
39. Fél-betyár
40. Becses építőanyag is
42. Finom dohány
44. Egyik a hét vezér közül
46. A 43. függőleges középső 

és utolsó betűje
47. Gyakori névvégzodés
49. Amerikai dollárfejedelem

(Jótállás nélkül!)
50. A termő földréteg

Hellas Irodalmi és Nyomdai

51. Fiatal tehén
53. Vidéki könyvkiadó cég
54. Számnév
57. Operettszinész
58. Ur módjára
59. Azonos mássalhangzók
61. Pesti nagy játékáruüzlet
63. Táncol — más nyelven
64. Rendszerint szőrméből ké­

szül
65. Gyomorsavosok és egyéb 

gyengebelüek — a koszt 
szemuontj ából

68. Ismert pékmester
69. Német elöljáró szócska
70. Állati nyersanyag
73. Rádió cső
74. Szülő

Függőleges :
1. Idegen férfinév
2. Üveg —más nyelven
3. Púder
4. A szinpad egyik legnépsze­

rűbb művésznőjének mo­
nogramja

5. Mássalhangzó
6. A német „G. m. b. H.-nak 

megfelelő magyar rövidí­
tés

7. Cipőkenőcs
8. Finom, drága szőrme (fo­

netikusan)
10. Se apja, se anyja szegény­

nek
11. Idegen pénz
12. Buddhista pap
13. Egy Vörösmarty-k  öl tö­

mény kezdete
15. Kötőszó

Rt., Budapest, V., Sziget-u

18. „Az ember tragédiája” 
phalanster jelenetében 
hangzik el

19. Ez a bátorság
21. USA-állam
23. Hőegység
24. Kés nélkül borotvál
25. Római „1002”
28. Kézimunka (kelmefestés)
29. Szórakozóhely — névelővel
31. Kitermelt erdőrész
38. Dunakikötő Romániában, 

a bolgár Viddinnel szem­
közt

41. Békésmegyei község 
(szarvasi járás)

43. Megtorlás (igy szimpla 
sz-szel is megáll)

45. Arcübasev híres regénye
48- Volt keresk. miniszter 

(Fájdalon, egy i-vel rövi­
debben)

50. Azonos az 53 vízszintessel
52. Az agyban születik meg, 

sokszor — halva
53. Próbaverseny a turfon
55. Próféta — egy ékezet hí­

ján
56. Nem használ
59. Szent tárgy az indiánusok- 

nál
60. Vén fának van
62. Magyarul: szappan
64. Elég súlyos büntetés
66. Görög törzs volt
67. Hevesmegyei falu — visz- 

szájáról
68. Vizi növény
71. Közlekedésre szolgál
72. Régi hosszmérték
73. A német „hol?” (fon.)

— i> —
25. (Felelős: Kovács Mátyás igazg.)


